
Serviços Técnicos · Serviços de Apoio
Technical Services · Support Services

Servicios Tecnicos · Servicios de Apoyo

1

 MOBILIÁRIO TIPO E ACESSÓRIOS    STANDARD FURNITURE AND ACCESSORIES    MOBILIARIO TIPO Y ACCESORIOS

Refª M002
Mesa Redonda Faia

Round Beechwood Table
Mesa Redonda Haya

Refª M004
Mesa Redonda Alta Faia

High Round Beechwood Table
Mesa Redonda Alta Haya

Refª M005
Mesa Redonda Cinza

Grey Round Table
Mesa Redonda Gris

Refª M006
Mesa Centro Quadrada Preta

Black Square Table
Mesa Centro Cuadrada Negra

Refª M019
Vitrina Renascença Quadrada

Square Renaissance Display-Case
Vitrina Renacimiento Cuadrada

Refª M020
Vitrina Renascença Retangular

Rectangular Renaissance 
Display-Case

Vitrina Renacimiento Rectangular

Refª M021
Vitrina Simples Retangular
Rectangular Display-Case

Vitrina Sencilla Rectangular

Refª M022
Vitrina Simples Quadrada

Square Display-Case
Vitrina Sencilla Cuadrada

Refª M007
Cadeira Faia

Beechwood Chair
Silla Haya

Refª M008
Cadeira PVC Cinza

Grey PVC Chair
Silla PVC Gris

Refª M009
Cadeira PVC Preta
Black PVC Chair
Silla PVC Negra

Refª M013
Banco Alto Faia

High Beechwood Stool
Taburete Alto Haya

Refª M010
Cadeira PVC Azul
Blue PVC Chair
Silla PVC Azul

Refª M014
Sofá Preto de 1 lugar (semi-pele)
Black 1 seat sofa (semi leather)

Sofá Negro De 1 Plaza (Semipiel)

Refª M015
Conjunto Faia Alto
Tall beechwood set
Conjunto Haya Alto

Refª M016
Conjunto Cinza

Grey set
Conjunto Gris

Refª M018
Conjunto Preto

Black set
Conjunto Negro

Refª M017
Conjunto Faia

Beechwood Set
Conjunto Haya
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Referências – cores | References – Colours | Referencias – Colores

Refª 1 –  Preto | Black | Negro

Refª 2 –  Cinza escuro | Dark Grey |  Gris oscuro

Refª 3 –  Cinza claro | Light grey | Gris claro

Refª 4 –  Azul escuro | Dark blue | Azul oscuro

Refª 5 –  Azul | Blue | Azul

Refª 6 – Castanho | Brown | Marrón

Refª 7 –  Vermelho | Red | Rojo

Refª 8 –  Bordeaux | Bordeaux | Burdeos

Refª 9 –  Verde | Green |  Verde

Refª 10 –  Verde água |  Aqua green | Verde agua

Refª 11 –  Bege | Beige | Beige

Refª 12 –  Laranja | Orange |  Naranja

Refª M032
Armário Met. Cinza (75x40x80)

Metallic Locker Grey (75x40x80)
Armario Met. Gris (75x40x80)

Refª M035
Balcão Receção (125x45x105)
Reception Desk (125x45x105)

Mostrador Recepción (125x45x105)

Refª M039
Conj. de 3 Cubos

Set of 3 Display Cubes
Conj. de 3 Cubos

Refª M040
Frigorífico

Refrigerator
Nevera

Refª M042
Cabide Metálico
Metallic Hanger

Perchero Metálico

Refª M023
Vitrina (120x50x180)

Display Case (120x50x180)
Vitrina (120x50x180)

  ALCATIFAS*
Aplicação de alcatifa com, ou sem plástico protetor, 
contemplando as cores de catálogo. Disponibilidade 
de outras cores mediante consulta, obedecendo a 
orçamento e prazo de entrega específi co.

Rolos de 2, 3 e 4m de largura.

  CARPETING*
Carpet laying, with or without a protective plastic cover, 
in catalogue colours. Other colours are available upon 
request, subject to specifi c estimate and delivery dea-
dline.

Available in rolls of 2, 3 and 4m widths.

  MOQUETAS*
Aplicación de moqueta con, o sin plástico protector, 
según los colores de catálogo. Disponibilidad de otros 
colores mediante consulta, obedeciendo a presupuesto 
y plazo de entrega específi co.

Rollos de 2, 3 y 4m de ancho.

Referência / Artigo Reference / Item Referencia / Artículo

AL001 Aplicação de alcatifa/m2 AL001 Carpeting supply and laying/m2 AL001 Colocación de moqueta/m2

AL002 Aplicação de alcatifa em estrado/m2  AL002 Decked carpeting supply and laying/m2 AL002 Colocación de moqueta en tarima/m2

AL003 Fornecimento de alcatifa/m2 (sem colocação) AL003 Carpeting supply/m2 (without laying) AL003 Suministro de moqueta/m2 (sin colocación)
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 PAREDES EM MELAMINA BRANCA*
Montagem de paredes constituídas por estrutura de alu-
mínio e placas melamina de cor branca.

As placas não poderão ser furadas ou danifi cadas; 
constatados estes factos, será faturado ao cliente o cus-
to adicional de 25,00 €/placa + IVA.

 WHITE MELAMINE WALLS*
Assembly of walls comprising aluminium structure and 
white melamine panels.

No holes may be drilled in the panels or damage done 
to them in any other way. If this occurs, the client will be 
charged an additional cost of €25.00/panel + VAT.

 PAREDES DE MELAMINA BLANCA*
Montaje de paredes constituidas por estructura de alu-
minio y placas de melamina de color blanco.

No se podrán agujerear ni dañar las placas, si se cons-
tatan estos hechos, se facturará al cliente el coste adi-
cional de 25,00 €/placa + IVA.

 GABINETES / RESERVADOS*
Montagem de gabinetes / reservados, com porta:

 OFFICES / BOOTHS*
Offi ces / booths, with door, can be assembled:

 DESPACHOS / RESERVADOS*
Montaje de despachos/reservados:

 ESTRADOS*
Execução de estrados simples, de madeira, com 5 cm 
de altura. Pode ser contemplada a execução de outras 
soluções, sujeitas a orçamento específi co.

Os estrados não poderão ser furados ou danifi cados; 
constatados estes factos, será faturado ao cliente o 
custo adicional de 25,00 €/m2 + IVA.

No caso de ser necessária a instalação de maquinaria 
no stand, contactar a EXPONOR, para confi rmação da 
possibilidade de colocação de estrado.

 DECKING*
Installation of simple decking, in wood, 5 cm heigh. Other 
solutions may be possible, subject to specifi c estimate.

No holes may be drilled in the decking or damage done 
to it in any other way. If this occurs, the client will be 
charged an additional cost of €25.00/m2 + VAT.

If machinery is to be installed on the stand, please con-
tact EXPONOR to confi rm the possibility of installing 
decking.

 TARIMAS*
Ejecución de tarimas sencillas, de madera, con 5 cm de 
altura. Puede contemplarse la ejecución de otras solu-
ciones, sujetas a presupuesto específi co.

No se podrán agujerear ni dañar las tarimas; si se cons-
tatan estos hechos, se facturará al cliente el coste adi-
cional de 25,00 €/m2 + IVA.

En caso de ser necesaria la instalación de maquinaria 
en el stand, contactar con EXPONOR para confi rmar la 
posibilidad de colocación de tarima.

Nota: | Note: | Nota:

Alteração à cor das paredes (cores de catálogo) = acréscimo de 20% sobre o valor mencionado.

Cambio del color de las paredes (colores de catálogo) = Incremento del 20% sobre el valor aquí mencionado.

Changing colour of walls (catalogue colours) = Extra 20% of value given above.

 QUADROS ELÉTRICOS
A requisição do quadro elétrico deve ser compatível com 
a potência necessária para alimentação do stand.

Para saber qual o quadro elétrico necessário como pro-
teção à instalação elétrica do seu stand, deverá somar o 
número de watts correspondentes à iluminação, máqui-
nas, equipamentos informáticos, audiovisuais, etc.

Verifi car se o equipamento em funcionamento carece 
de energia monofásica ou trifásica e qual a potência 
necessária.

 FUSE BOXES
The fuse box requested must be compatible with the 
power required for the stand.

In order to determine the fuse box required to protect the 
electrical fi xtures and fi ttings of your stand, you should 
calculate the total number of watts required by all light-
ing, machines, IT equipment, audiovisual equipment, etc.

Check whether the equipment being used requires 
monophase or triphase energy, as well as the necessary 
power.

 CUADROS ELÉCTRICOS
Las características del cuadro eléctrico deben ser compati-
bles con la potencia necesaria para alimentación del stand.

Para saber cuál es el cuadro eléctrico necesario como 
protección de la instalación eléctrica de su stand, deberá 
sumar el número de vatios correspon dientes a la ilumina-
ción, máquinas, equipos informáticos, audiovisuales, etc.

Comprobar si el equipo en funcionamiento carece de 
energía monofásica o trifásica y cuál es la potencia ne-
cesaria.

Para encomendar estes produtos ou serviços, por favor preencha a nota de encomenda C ou contacte:

To order these products or services, please complete order form C or contact:

Para solicitar estes productos o servicios, cumplimente la nota de pedido C o póngase en contacto con:

Loja SERVEXPO, EXPONOR
T. +351 22 998 1087
F. +351 22 998 1482

e-mail: servexpo@exponor.pt · www.servexpo.exponor.pt

ACESSÓRIOS E SERVIÇOS ACCESSORIES AND SERVICES ACCESORIOS Y SERVICIOS

Referência / Artigo

MD001 Paredes em placas melamina cor branca / m. linear

Reference / Item

MD001 Melamine white board walling / linear m

Referencia / Artículo

MD001 Paredes en placas melamina color blanco/m. lineal

Referência / Artigo

MD002 Aluguer de estrado sem alcatifa até 36 m2  

MD003 Aluguer de estrado com alcatifa até 36 m2

MD004 Aluguer de estrado sem alcatifa + 36 m2

MD005 Aluguer de estrado com alcatifa + 36 m2

Reference / Item

MD002 Hire of decking without carpeting up to 36 m2

MD003 Hire of decking with carpeting up to 36 m2

MD004 Hire of decking without carpeting + 36 m2

MD005 Hire of decking with carpeting + 36 m2

Referencia / Artículo

MD002 Alquiler de tarima sin moqueta hasta 36 m2

MD003 Alquiler de tarima con moqueta hasta 36 m2

MD004 Alquiler de tarima sin moqueta + 36 m2

MD005 Alquiler de tarima con moqueta + 36 m2

Artigo 

Reservado / Gabinete 2 m x 1 m 

Reservado / Gabinete 2 m x 2 m

Reservado / Gabinete 3 m x 2 m

Reservado / Gabinete 3 m x 3 m 

Item

Booth / Office 2 m x 1 m

Booth / Office 2 m x 2 m

Booth / Office 3 m x 2 m

Booth / Office 3 m x 3 m

Artículo

Reservado / Despacho 2 m x 1 m

Reservado / Despacho 2 m x 2 m

Reservado / Despacho 3 m x 2 m

Reservado / Despacho 3 m x 3 m

*Nota: Se requisitados durante a montagem, estes serviços têm um acréscimo de 25%. Serviço fornecido no prazo de 24h. 

*Note: If required during the set up, these services are charged at the applicable rate plus 25%. Service provided within 24 hours.

*Nota: Si se solicitan durante el montaje, estos servicios tendrán un incremento de 25%. Servicio prestado en un plazo de 24h.
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 POTÊNCIA ELÉTRICA
Na requisição da potência elétrica não está incluída a 
contratação de qualquer quadro elétrico.

Verifi car se o equipamento em funcionamento carece 
de energia monofásica ou trifásica e qual a potência 
necessária.

 ELECTRICITY
The request for electricity does not include the hire of 
a fuse box.

Check whether the equipment being used requires 
monophase or triphase energy, as well as the necessary 
power.

 POTENCIA ELÉCTRICA
En los requisitos de potencia eléctrica no se incluyen la 
contratación de cuadro eléctrico.

Comprobar si el equipo en funcionamiento carece de 
energía monofásica o trifásica y cuál es la potencia ne-
cesaria.

 ÁGUA / ESGOTO E AR COMPRIMIDO
O fornecimento de um ponto de água/esgoto ou de ar 
comprimido na área do stand, é da responsabilidade da 
EXPONOR pelo que deve ser apresentado pelo cliente 
um plano técnico, no prazo de trinta dias antes do início 
da Feira, com indicação da localização pretendida.

A EXPONOR não procederá a qualquer trabalho de liga-
ção entre estes pontos e a restante instalação geral do 
stand, devendo os respetivos acessórios de ligação ser 
previstos pela empresa expositora.

 WATER / DRAINAGE AND COMPRESSED AIR
EXPONOR is responsible for providing a water /drain-
age or compressed air point on the stand. Therefore the 
client should submit a technical plan, up to thirty days 
prior to the beginning of the Exhibition, indicating the de-
sired location for this point.

EXPONOR is not responsible for undertaking work re-
quired to connect these points and the rest of the stand. 
The necessary connection accessories should be ac-
quired by the exhibitor company.

 AGUA I DESAGÜE Y AIRE COMPRIMIDO
El suministro de un punto de agua/desagüe o de aire 
comprimido en el área del stand es responsabilidad de 
EXPONOR por lo que el cliente debe presentar un plano 
técnico, en un plazo de treinta días antes del inicio de la 
feria, indicando la localización deseada.

EXPONOR no realizará ningún trabajo de conexión 
entre estos puntos y la restante instalación general del 
stand, debiendo suministrar la empresa expositora los 
respectivos accesorios de conexión.

 MOVIMENTAÇÃO DE CARGAS
Toda a movimentação de cargas, implicando a utilização 
de gruas ou empilhadores, dentro do recinto, é da res-
ponsabilidade da EXPONOR.

A utilização dos meios previstos pelas empresas pre-
sentes nas feiras, pode ser requisitada antecipadamen-
te à EXPONOR ou, durante os dias de montagem, nos 
serviços de apoio ao expositor localizados junto do por-
tão de montagem nº 4A, na loja SERVEXPO, no hall 4 
(junto ao restaurante self-service) e na loja SERVEXPO 
2, no hall 6.

Os meios de amarração (ex. cintas, estropos, cabos, 
etc.), os pontos de fi xação dos mesmos e a sua co-
locação nos equipamentos a movimentar bem como 
todos os seguros, são da responsabilidade do re-
quisitante. A EXPONOR não se responsabiliza por 
eventuais demoras nas cargas/descargas dos meios 
de transporte dos equipamentos. Todos os serviços 
terão de ser liquidados antes do carregamento dos 
equipamentos expostos.

 MOVING LOADS
EXPONOR is responsible for all moving of loads that im-
plies the use of cranes or forklifts within the site.

Exhibitor companies can request these services in ad-
vance from EXPONOR or during the assembly period 
at the exhibitor support services located next to assem-
bly gate no. 4A, at the SERVEXPO shop, in hall 4 (next 
to the self-service restaurant) and at the SERVEXPO 2 
shop in hall 6.

The securing means (belts, straps, cables, etc.), 
their fi xing points and their use on the equipments 
to be moved, as well as all insurance, are the re-
sponsibility of the applicant. EXPONOR cannot be 
held accountable for eventual delays in the loading/
unloading of the means for transporting the equip-
ments. All services must be paid for in full before the 
equipments on display are loaded.

 DESPLAZAMIENTO DE CARGAS
Todo el desplazamiento de cargas, que implique el uso 
de grúas o carretillas elevadoras, dentro del recinto, es 
responsabilidad de EXPONOR.

El uso de los medios suministrados por las empresas 
presentes en las ferias puede solicitarse con antelación 
a EXPONOR o, durante los días de montaje, en los ser-
vicios de apoyo al expositor localizados junto al portón 
de montaje nº 4A, en la tienda SERVEXPO, en el vestí-
bulo 4 (junto al restaurante autoservicio) y en la tienda 
SERVEXPO 2, en el vestíbulo 6.

Los medios de sujeción (ej. cintas, estrobos, ca-
bles, etc.), los puntos de fi jación de los mismos y 
su colocación en los equipos que se van a mover, 
así como todos los seguros, son responsabilidad 
del solicitante. EXPONOR no se responsabiliza de 
los posibles retrasos en las cargas/descargas de los 
medios de transporte de los equipos. Todos los ser-
vicios tendrán que liquidarse antes de la carga de 
los equipos expuestos.

Empilhadores

Empilhadores / Peso
Referência / Descrição

E000 Até 1.000 kg

E001 De 1.001 a 5.000 kg

E002 De 5.001 a 10.000 kg

Empilhadores / Hora (mínimo 30 min)
Referência / Descrição 
EH000 Empilhador/Hora primeiros 30 min/até 5 ton

EH001 Após primeiros 30 min/até 5 ton (mín. 30 min)

EH002 Empilhador/Hora primeiros 30 min/mais de 5 ton

EH003 Após primeiros 30 min/mais de 5 ton (mín. 30 min)

Agravamentos 

(períodos extra de montagem/desmontagem):

Dias da semana, das 9:00 às 18:00 50%

Dias da semana, outros horários 100%

Sábados / Domingos / Feriados 100%

Gruas (mínimo 2 horas):
Sujeito a marcação prévia com antecedência de 48 Horas

Referência / Descrição

G001 Até 20 ton de capacidade

G002 Até 30 ton de capacidade

G003 Até 40 ton de capacidade

Agravamento (extra período de montagem / 

desmontagem): 100%

Forklift

Forklift / Weight
Reference / Description

E000 Up to 1.000 kg

E001 Between 1.001 and 5.000 kg

E002 Between 5.001 and 10.000 kg

Forklift / Hour (minimum 30 min)
Reference / Description

EH000 Forklift /Hour First 30 minutes/up to 5 ton

EH001 After fi rst 30 min/up to 5 ton (min 30 min)

EH002 Forklift /Hour First 30 minutes/more than 5 ton

EH003 After fi rst 30 min/more than 5 ton (min 30 min)

Surcharges (extra assembly / dismantling periods):

Weekdays, from 9.00 am to 6.00 pm 50% 

Weekdays, other times 100%

Saturdays / Sundays / Bank Holidays 100%

Cranes (minimum 2 hours):
Must be booked 48 hours in advance

Reference / Description

G001 Up to 20 ton Capacity

G002 Up to 30 ton Capacity

G003 Up to 40 ton Capacity

Surcharge (extra assembly/ disassembly period): 100%

Carretillas elevadoras

Carretillas / Peso
Referencia / Descripción

E000 Hasta 1.000 kg

E001 De 1.001 a 5.000 kg

E002 De 5.001 a 10.000 kg

Carretillas / Hora (mínimo 30 min)
Referencia / Descripción

EH000 Carretilla elevadora/Hora primeros 30 min/hasta 5 ton

EH001 Después primeros 30 min/hasta 5 ton (mín 30 min)

EH002 Carretilla elevadora/Hora primeros 30 min/más de 5 ton

EH003 Después primeros 30 min/más de 5 ton (mín 30 min)

Adicionales (períodos extra de montaje/desmontaje):

Días de semana, de 9:00 a 18:00 50%

Días de semana, otros horarios 100%

Sábados/domingos/festivos 100%

Grúas (mínimo 2 horas):
Sujeto a solicitud previa con 48 horas de antelación

Referencia / Descripción

G001 Hasta 20 ton de capacidad

G002 Hasta 30 ton de capacidad

G003 Hasta 40 ton de capacidad

Incremento (extra periodo de montaje/desmontaje): 100%

Nota: | Note: | Nota:

Serviço para outras capacidades sujeito a orçamento. 

Service for other capacities subject to budget.

Servicio para otras capacidades sujeto a presupuesto.
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 ARMAZENAGEM DE TARAS VAZIAS
A EXPONOR disponibiliza o serviço de armazenagem 
de taras vazias a todas as empresas que o solicitem; 
para tal, deverão dirigir-se aos Serviços de Apoio ao Ex-
positor, localizados junto do portão de montagem nº 4A 
ou na loja SERVEXPO, no hall 4 (junto ao restaurante 
self-service).

 STORAGE OF EMPTY CONTAINERS
EXPONOR provides a service for storing empty 
containers to any company that requests it. To do 
so, companies should go to the Exhibitor Support 
Services, located next to assembly gate no. 4A or at 
the SERVEXPO shop, in hall 4 (next to the self-service 
restaurant).

 ALMACENAMIENTO DE ENVASES VACÍOS
EXPONOR pone a su disposición el servicio de almace-
namiento de envases vacíos a todas las empresas que 
lo soliciten; para tal, deberán dirigirse a los Servicios de 
Apoyo al Expositor, localizados junto al portón de mon-
taje n.º 4A o en la tienda SERVEXPO, en el vestíbulo 4 
(junto al restaurante autoservicio).

 LIMPEZA DE STANDS
Este serviço pode ser requisitado antecipadamente 
contactando diretamente a EXPONOR ou ser solicita-
do na loja SERVEXPO, no hall 4 (junto ao restaurante 
self-service), durante os dias de montagem das Feiras.

 STAND CLEANING
This service can be requested in advance by contacting 
EXPONOR directly or it can be requested at the SERV-
EXPO shop, in hall 4 (next to the self-service restaurant), 
during the Exhibition assembly periods.

 LIMPIEZA DE STANDS
Este servicio puede solicitarse con antelación contac-
tando directamente con EXPONOR o en la tienda SER-
VEXPO, en el vestíbulo 4 (junto al restaurante autoservi-
cio), durante los días de montaje de las ferias.

Descrição do Serviço:

LI IN - LIMPEZA GERAL (Após montagem)
- Limpeza de painéis, divisórias, prateleiras, vidros e es-
pelhos, até à altura de 2,50 m
- Limpeza e arrumação de mobiliário, mesas e cadeiras
- Remoção de plásticos
- Aspiração de alcatifa e/ou franjeamento a húmido do 
pavimento

Nota: Nesta limpeza não está incluída a limpeza de 
objetos ou produtos expostos.

LI DI 1 - LIMPEZA DIÁRIA (Fora do horário de funcio-
namento da feira)
- Aspiração de alcatifa e/ou franjeamento a húmido do 
pavimento
- Despejar e limpar os cestos de papéis e cinzeiros
- Limpeza de dedadas das divisórias
- Limpeza e arrumação de mobiliário, mesas e cadeiras

Nota: Nesta limpeza não está incluída a limpeza de 
objetos ou produtos expostos.

LI DI 2 - A descrição deste tipo de limpeza engloba as 
duas primeiras defi nições para LI IN + LI DI 1.

Description of the service:

LI IN - GENERAL CLEANING (After assembly)

- Cleaning of panels, partitions, shelves, glass and mir-
rors, up to a height of 2.50 m
- Cleaning and tidying furniture, tables and chairs
- Removal of plastic wrapping
- Vacuuming carpet and/ or mopping the fl ooring

Note: This cleaning service does not include the clean-
ing of any objects or products on display.

LI DI 1 - DAILY CLEANING (Outside exhibition open-
ing hours)

- Vacuuming carpet and/ or mopping the fl ooring

- Emptying and cleaning bins and ashtrays

- Cleaning fi ngerprints off the partitions

- Cleaning and tidying furniture, tables and chairs

Note: This cleaning service does not include the clean-
ing of any objects or products on display.

LI DI 2 - This cleaning category includes the items listed 
above for the fi rst two categories, LI IN + LI DI 1.

Descripción del servicio:

LI IN - LIMPIEZA GENERAL (Tras montaje)
- Limpieza de paneles, paneles divisorios, estanterías, 
cristales y espejos, hasta una altura de 2,50 m
- Limpieza y ordenación de mobiliario, mesas y sillas
- Retirada de plásticos
- Aspirado de moqueta y/o “mopeado” en húmedo del 
suelo

Nota: En esta limpieza no se incluye la limpieza de ob-
jetos o productos expuestos.

LI DI 1 - LIMPIEZA DIARIA (Fuera del horario de aper-
tura de la feria)
- Aspirado de moqueta y/o “mopeado” en húmedo del 
suelo
- Vaciado y limpieza de papeleras y ceniceros
- Retirada de huellas de los paneles divisorios
- Limpieza y ordenación de mobiliario, mesas y sillas

Nota: En esta limpieza no se incluye la limpieza de ob-
jetos o productos expuestos.

LI DI 2 - La descripción de este tipo de limpieza engloba 
las dos primeras defi niciones para LI IN + LI DI 1.

Referência / Descrição  
ATV001 2 m3 até 5 m3

ATV002 6 m3 até 15 m3

ATV003 16 m3 até 30 m3

ATV004 31 m3 até 45 m3

ATV005 A partir de 46 m3

Reference / Description

ATV001 2 m3 to 5 m3

ATV002 6 m3 to 15 m3

ATV003 16 m3 to 30 m3

ATV004 31m3 to 45 m3

ATV005 Over 46 m3

Referencia / Descripción

ATV001 2 m3 até 5 m3

ATV002 6 m3 até 15 m

ATV003 16 m3 até 30 m3

ATV004 31 m3 até 45 m3

ATV005 A partir de 46 m3

Notas:
• O custo da limpeza de stands para áreas superio-
res a 460 m2 está sujeito a apresentação de  orça-
mento prévio.
• Todas as reclamações relativas a este serviço têm 
de ser feitas no próprio dia, na loja ServExpo.
• Todos os pedidos rececionados antes do início da 
montagem benefi ciam de um desconto de 10%.

Notes:
• The price for cleaning stands over 460 m2 is subject 
to the presentation of an estimate.
• All complaints, respecting this service, must be 
made, at the Servexpo store, on the day of the non-
compliance.
• All requests received before the start of the assem-
bly period will benefi t from a 10% discount.

Notas:
• El coste de la limpieza de stands para áreas su-
periores a 460 m2 está sujeto a la presentación de 
presupuesto previo.
• Todas las reclamaciones relativas a este servicio 
tienen que realizarse en el mismo día, en la tienda 
ServExpo.
• Todos los pedidos recibidos antes del inicio del 
montaje se benefi cian de un descuento del 10%.

Para encomendar estes produtos ou serviços, por favor preencha a nota de encomenda C ou contacte:

To order these products or services, please complete order form C or contact:

Para solicitar estes productos o servicios, cumplimente la nota de pedido C o póngase en contacto con:

Loja SERVEXPO, EXPONOR
T. +351 22 998 1087
F. +351 22 998 1482

e-mail: servexpo@exponor.pt · www.servexpo.exponor.pt
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Notas:
• Todas as suspensões, incluindo a sua localização, ca-
recem de aprovação prévia da Exponor.
• Apresentação do projeto cotado da suspensão, com a 
indicação do peso total, incluindo focos, cabos elétricos, 
painéis publicitários, etc.
• Cada ponto de suspensão não poderá exceder o peso 
de 25 kg.
• O expositor deverá trazer os cabos de aço ou cintas 
para serem utilizados em todos os pontos de suspensão 
aprovados.
• Não garantimos a execução dos serviços de suspen-
são de cargas pedidos durante a montagem.
•  No último dia de montagem não são aceites, na loja 

ServExpo, pedidos de suspensão de carga.

Notes:
• All suspensions, including their location, require prior 
approval by Exponor.
• Presentation of the suspension project and estimate, 
indicating the total weight, including spotlights, electrical 
cables, advertising panels, etc.
• There is a 25 kg upper weight limit for each suspen-
sion point. 
• Exhibitors are responsible for providing the steel cables 
or slings required for all approved suspension points.
• We cannot guarantee the load suspension services re-
quested during the assembly period.
•  On the fi nal day of the assembly period, requests for 

suspending loads will not be accepted at the ServExpo 
shop. 

Notas:
Todas las suspensiones, incluida su localización, care-
cen de aprobación previa de Exponor. 
Presentación del proyecto evaluado de la suspensión, 
con la indicación del peso total, incluidos focos, cables 
eléctricos, paneles publicitarios, etc.
Cada punto de suspensión no podrá tener un peso su-
perior a 25 kg.
El expositor deberá traer los cables de acero o cintas 
que se utilizarán en todos los puntos de suspensión 
aprobados.
No garantizamos la ejecución de los servicios de sus-
pensión de cargas solicitados durante el montaje.
El último día de montaje no se aceptan, en la tienda 
ServExpo, solicitudes de suspensión de carga. 

 AUDIOVISUAIS
A EXPONOR disponibiliza um conjunto de equipamen-
tos audiovisuais, devendo o expositor prever a contrata-
ção atempada de potência elétrica e tomadas de liga-
ção. Salvo especifi cação em contrário, os equipamentos 
alugados não incluem o móvel de suporte. A cablagem 
incluída é standard. Qualquer instalação que exija ca-
bos com mais de 1,50 m de comprimento, estes terão 
de ser pagos à parte. Os preços incluem o transporte 
e instalação básica a uma altura não superior a 1,80 m 
de altura. Os equipamentos serão entregues durante a 
tarde do último dia de montagem, ou na manhã do dia 
da inauguração.

 AUDIOVISUAL EQUIPMENT
EXPONOR provides a range of audiovisual equipment 
and the exhibitor is responsible hiring the required elec-
tricity and sockets. Unless otherwise specifi ed, equip-
ments hired do not include a stand.
Cabling included is standard size. If cables longer than 
1.50 m are required, these will have to be paid for sepa-
rately. Prices include transport and basic  ins tallation at 
a height no greater than 1.80 m.The equipments will be 
delivered in the afternoon of the last day for assembly 
work or on the opening morning.

 AUDIOVISUALES
EXPONOR pone a su disposición un conjunto de equi-
pos audiovisuales, debiendo el expositor prever la 
contratación previa de potencia eléctrica y tomas de 
corriente. Salvo si así se especifi ca en el contrato, los 
equipos alquilados no incluyen el mueble de soporte. El 
cableado incluido es de medida estándar.  En cualquier 
instalación que exija cables de más de 1,50 m de largo, 
dichos cables tendrán que pagarse aparte. Los precios 
incluyen el transporte e instalación básica a una altura 
no superior a 1,80 m de altura. Los equipos serán en-
tregados durante la tarde del último día de montaje, o la 
mañana del día de inauguración.

 PLANTAS / JARDINAGEM
A EXPONOR disponibiliza o serviço de aluguer de plan-
tas; este serviço pode ser requisitado antecipadamente 
contactando diretamente a EXPONOR ou ser solicitado 
na loja SERVEXPO, na galeria 4 (junto ao restaurante 
self-service), durante os dias de montagem das feiras.

 PLANTS / GARDENING
EXPONOR provides a plant hire service. This service 
can be requested in advance by contacting EXPONOR 
directly or it can be requested at the SERVEXPO shop, 
in gallery 4 (next to the self-service restaurant), during 
the Exhibition assembly period.

 PLANTAS / JARDINERÍA
EXPONOR pone a su disposición el servicio de alquiler 
de plantas. Este servicio puede solicitarse con antel-
ación contactando directamente con EXPONOR o en la 
tienda SERVEXPO, en la galería 4 (junto al restaurante 
autoservicio), durante los días de montaje de las ferias.

Refª FLO 017
Floreira c/ complemento

Garden box with 
complements

Jardinera c/complemento

Refª FLO 022
Floreira c/ complemento e Vaso

Garden box with 
complements and Vase

Jardinera c/ complemento 
y maceta

Refª VASO 004
Yuca c/ comp. e Floreira
Yucca with complements 

and Garden box
Yuca c/comp. y maceta

Refª VASO 019
Vaso c/ complemento

Vase with complements
Maceta c/complemento

Refª VASO 020
Vaso c/ complemento e Vaso

Vase with complements
Maceta c/complemento

Obs. Disponibilidade de outras combinações de 
plantas, sujeitas a consulta, na loja SERVEXPO.

Obs. Other plant combinations available upon 
request at the SERVEXPO shop.

Obs. Disponibilidad de otras combinaciones de 
plantas sujetas a consulta, en la tienda SERVEXPO.

Referência / Artigo

PLATFORM1 Ponto de Fixação (1 a 4 pontos)

PLATFORM2 Ponto de Fixação (5 a 8 pontos)

PLATFORM3 Ponto de Fixação (a partir de 9 pontos)

Reference / Item

PLATFORM1 Anchorage points (1 to 4 point)

PLATFORM2 Anchorage points (5 to 8 points)

PLATFORM3 Anchorage points (more than 9 points)

Referencia / Artículo

PLATFORM1 Punto de fijación (1 a 4 puntos)

PLATFORM2 Punto de fijación (5 a 8 puntos)

PLATFORM3 Punto de fijación (a partir de 9 puntos)

 PONTOS DE SUSPENSÃO  SUSPENSION POINTS  PUNTOS DE SUSPENSIÓN

Referência / Artigo

PLATFORM4 Aluguer de plataforma elevatória com 

manobrador (mín. 1 hora)

Reference / Item 

Rental of lifting platform with shunter (min. 1 hour) 

Referencia / Artículo

Alquiller de plataforma elevadora con manobrador 

(mín. 1 hora)

 PLATAFORMA ELEVATÓRIA  LIFTING PLATFORM  PLATAFORMA ELEVADORA
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Para encomendar estes produtos ou serviços, por favor preencha a nota de encomenda C ou contacte:

To order these products or services, please complete order form C or contact:

Para solicitar estes productos o servicios, cumplimente la nota de pedido C o póngase en contacto con:

Loja SERVEXPO, EXPONOR
T. +351 22 998 1087
F. +351 22 998 1482

e-mail: servexpo@exponor.pt · www.servexpo.exponor.pt

 SERVEXPO

No hall do Pavilhão 4, a EXPONOR tem disponível uma 
loja para atendimento de todos os expositores, visando 
a prestação dos seguintes serviços:

•  Apoio à participação nas feiras, através do aluguer de 
stands e mobiliário, alcatifas e colocação das infraes-
truturas para fornecimento de energia elétrica, água e 
esgoto.

•  Artigos de venda direta: vinil para stands (letras / 
números e logótipos), abraçadeiras, alicates, bicos 
para máquinas aparafusadoras, brocas, chaves busca-
pólos, chaves de fendas, chaves estrela, colas, deter-
gentes, disjuntores, extensões, fi chas, fi o norte, fi ta 
cola, fi ta isoladora, fi ta métrica, fi ta velcro, ganchos, 
interruptores, lâminas tico-tico, lâmpadas, massa de 
emassar rápida, panos, parafusos, pregos, rolos de 
pintura, silicone, tomadas, trinchas, x-atos, etc.

 SERVEXPO
In the Hall of Pavilion 4, EXPONOR has a shop that is 
open to all exhibitors and provides the following services:

• Supporting participation in exhibitions, by hiring stands 
and furniture, carpeting and fi tting the infrastructure 
to guarantee the supply of electricity, water and 
drainage.

•  Direct sale items: vinyl for stands (letter / num-
bers and logos), clamps, pliers, tips for electrical 
screwdrivers, drills, circuit testing screwdrivers, 
 screwdrivers, boxwrench, glues, detergents, circuit 
breakers, extension cables, plugs, string, sellotape, 
insulating tape, tape measure, velcro tape, hooks, 
switches, tico-tico blades, light bulbs, quick setting 
putty paste, cloths, screws, nails, painting rolls, 
silicone, sockets, paintbrushes, X-acto knives, etc.

 SERVEXPO
En el vestíbulo del Pabellón 4, EXPONOR dispone de 
una tienda para atender a todos los expositores, con el 
objetivo de prestar los siguientes servicios:

•  Apoyo a la participación en las ferias, a través del 
alquiler de stands y mobiliario, moquetas y colo-
cación de infraestructuras para el suministro de 
energía eléctrica, agua y desagüe.

•  Artículos de venta directa: vinilo para stands (letras/
números y logotipos ), abrazaderas, alicates, 
puntas para atornilladores, brocas, destornilladores, 
destornilladores buscapolos, llaves de estrella, colas, 
detergentes, disyuntores, alargadores, tomas de 
corriente, hilo sisal, cinta adhesiva, cinta aislante, cinta 
métrica, cinta de velcro, ganchos, interruptores, hojas 
para sierras de calar, lámparas, masilla rápida, paños, 
tornillos, clavos, rollos de pintura, silicona, enchufes, 
brochas, cutters, etc.

 MÁQUINAS DE CAFÉ + KITS

A EXPONOR disponibiliza o serviço de máquinas de 

café; este serviço pode ser requisitado antecipada-

mente contactando diretamente a EXPONOR ou ser 

solicitado na loja SERVEXPO, no hall 4 (junto ao res-

taurante self-service), durante os dias de montagem 

das feiras.

  COFFEE MACHINES + KITS

EXPONOR provides a coffee machine service. This 

service can be requested in advance by contacting 

EXPONOR directly or it can be requested at the 

SERVEXPO shop, in hall 4 (next to the self-service 

restaurant), during the Exhibition assembly periods.

  MÁQUINAS DE CAFÉ + KITS

EXPONOR pone a su disposición el servicio de 

máquinas de café. Este servicio puede solicitarse 

con antelación contactando directamente con EX-

PONOR en la tienda SERVEXPO, en el vestíbulo 4 

(junto al restaurante autoservicio), durante los días 

de montaje de las ferias.

Nota:  | Note: | Nota:

* Os Kit’s Máquina de Café + Cápsulas incluem os respetivos copos, colheres e açúcar.

* The Coffee Machine + Capsules Kits include the required cups, stirrers and sugar. 

* Los kits máquina de café + cápsulas incluyen los respectivos vasos, cucharas y azúcar.

Referência
MC001 Kit Máquina de Café + 50 Cápsulas *
MC002 Kit Máquina de Café + 100 Cápsulas *
MC003 Kit Máquina de Café + 150 Cápsulas *
MC004 Kit Máquina de Café + 200 Cápsulas * 

Reference
MC001 Kit Coffee Machine + 50 Capsules *
MC002 Kit Coffee Machine + 100 Capsules *
MC003 Kit Coffee Machine + 150 Capsules *
MC004 Kit Coffee Machine + 200 Capsules *

Referencia
MC001 Kit Máquina de Café + 50 Cápsulas *
MC002 Kit Máquina de Café + 100 Cápsulas *
MC003 Kit Máquina de Café + 150 Cápsulas *
MC004 Kit Máquina de Café + 200 Cápsulas *
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 SERVIÇOS DE APOIO AO EXPOSITOR
A EXPONOR coloca à disposição dos seus clientes um 
conjunto de serviços de apoio diversifi cados de elevada 
qualidade e aptos a satisfazer as mais diversas neces-
sidades que possam surgir durante um evento.

 EXHIBITOR SUPPORT SERVICES
EXPONOR provides its clients a wide range of high-
quality support services capable of satisfying the various 
needs which may arise during an event.

 SERVICIO DE APOYO AL EXPOSITOR
EXPONOR pone a disposición de sus clientes una se-
rie de diversos servicios de apoyo de elevada calidad 
y aptos para satisfacer las diferentes necesidades que 
puedan surgir durante un evento.

 BUSINESS CENTER
No primeiro andar do foyer, junto à Entrada Oeste, lo-
caliza-se o “Business Center”, um espaço de trabalho 
dirigido aos expositores e aos visitantes das feiras da 
EXPONOR.

 BUSINESS CENTER
The Business Center can be found on the fi rst fl oor of 
the foyer, next to the West entrance. This is a working 
area provided for exhibitors and visitors to the fairs held 
at EXPONOR.

 BUSINESS CENTER
En el primer piso del edifi cio, junto a la Entrada Oeste, 
se encuentra el “Business Center” (Centro de Nego-
cios), un espacio de trabajo dirigido a los expositores y 
visitantes de las ferias de EXPONOR.

Para encomendar qualquer um destes serviços ou para obter mais informações contacte:
To order any of these services or for more information, please contact:

Para encomendar cualquiera de estos servicios o para obtener más informaciones:

Qualquer balcão do CAEX / ServExpo
Any CAEX / ServExpo desk

Cualquier servicio autorizado de CAEX / ServExpo
Tel +351 22 998 1014/1017/1087 · Fax +351 22 998 1482 · E-mail servexpo@exponor.pt · caex@exponor.pt

RECECIONISMO
Rececionista
Rececionista / Intérprete
Intérprete de Conferência
Barman
Vigilante

RECEPTION SERVICES
Receptionist
Receptionist / Interpreter
Conference Interpreter
Barman
Security Guard

RECEPCIÓN
Recepcionista
Recepcionista / Intérprete
Intérprete de Conferencia
Barman
Vigilante

CATERING
Cocktail
Coffee Break
Porto de Honra
Serviços de apoio a stands
Almoços
Jantares

CATERING SERVICES
Cocktails
Coffee Breaks
Port Wine Receptions
Exhibition Stand Catering Services
Lunches
Dinners

CATERING
Cocktail
Coffee Break
Vino de honor
Servicios de apoyo a stands
Almuerzos
Cenas

SALAS DE REUNIÕES MEETING ROOMS SALAS DE REUNIONES


